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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение пункта 17 резолю-
ции 1828 (2008) Совета Безопасности, в котором Совет просил меня каждые 
60 дней представлять доклад о развертывании и деятельности Смешанной опе-
рации Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД), политическом процессе, положении в плане безопасности и гу-
манитарной ситуации в Дарфуре и соблюдении сторонами своих международ-
ных обязательств. Доклад охватывает апрель и май 2009 года. 
 
 

 II. Политические события 
 
 

2. Переговоры между правительством Судана и Движением за справедли-
вость и равенство (ДСР) возобновились 4 мая 2009 года и 12 мая завершились 
подписанием соглашения о продолжении осуществления Соглашения о доброй 
воле и укреплении доверия в интересах урегулирования проблемы в Дарфуре, 
которое было подписано 17 февраля 2009 года в Дохе. Обе стороны подтверди-
ли свою приверженность мирному процессу и вновь заявили о своем желании 
и далее использовать Доху в качестве места для ведения переговоров. В разви-
тие этого февральского соглашения стороны обменялись списками задержан-
ных лиц и договорились создать комитет с участием Посреднической миссии 
для проверки этих списков и ускорения процесса освобождения заключенных. 
Помимо рассмотрения этого вопроса, стороны обсудили гуманитарную ситуа-
цию, сложившуюся после выдворения из Дарфура гуманитарных неправитель-
ственных организаций, а также условия, требуемые для прекращения боевых 
действий. 

3. В начале апреля группа высокопоставленных руководителей Освободи-
тельной армии Судана — «Единство» (ОАС-«Единство») и Единого фронта со-
противления (ЕФС) в количестве 21 человека, включая Сулеймана Джеймуса, 
Адама Бахита и Адама Али Шогара, присоединилась к ДСР. Кроме того, в се-
редине апреля «Триполийская группа», в состав которой вошли пять повстан-
ческих движений, подтвердила свое желание включиться в мирный процесс и 
29 апреля встретилась в Дохе с Посреднической миссией. 
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4. Министр иностранных дел Швейцарии пригласил группу военных и по-
литических представителей ОАС — группировка Абдула Вахида (ОАС-АВ) в 
количестве примерно 50 человек принять участие в семинаре, который состо-
ялся в Швейцарии 18 апреля — 4 мая 2009 года. Примерно половина участни-
ков прибыла из Дарфура, включая военных и политических лидеров ОАС и 
сторонников ОАС из лагерей для внутренне перемещенных лиц. В семинаре 
участвовала также большая группа руководителей зарубежной диаспоры ОАС, 
включая главного руководителя этого движения. Во время состоявшейся встре-
чи участники, представлявшие ОАС-АВ, подтвердили позицию этого движе-
ния, согласно которой политические переговоры с правительством могут со-
стояться лишь после выполнения ряда предварительных условий, включая ра-
зоружение проправительственных ополченских формирований, вывод новых 
поселенцев с земель, принадлежащих внутренне перемещенным лицам, и пре-
кращение наступательных военных действий. Эта встреча показала, что в рам-
ках движения существует широкий консенсус в отношении мнения о том, что 
переговоры с правительством в Дохе не могут быть начаты без выполнения 
важных предварительных условий. Участники выразили сомнение по поводу 
готовности правительства добросовестно вести переговоры или выполнять 
свои обещания. 

5. По завершении переговоров высокого уровня, состоявшихся в Дохе 
29 апреля — 3 мая, правительства Чада и Судана подписали «Дохинское со-
глашение» в качестве шага на пути к нормализации двусторонних отношений. 
Это соглашение было достигнуто под совместной эгидой и при посредничестве 
правительств Катара и Ливийской Арабской Джамахирии; оно обязывает обе 
стороны прекратить оказывать поддержку своим соответствующим вооружен-
ным оппозиционным группам; в нем также содержится призыв к тому, чтобы 
Дакарская контактная группа незамедлительно провела заседание для принятия 
плана действий по развертыванию сил по наблюдению за границей и охране 
границы. Стороны рекомендовали также включить Катар в состав Контактной 
группы, учитывая прилагаемые им усилия по содействию миру в регионе. 

6. 27 мая 2009 года ДСР и правительство вернулись за стол переговоров в 
Дохе, чтобы принять меры в развитие соглашения от 17 февраля 2009 года, об-
судить военную обстановку, сложившуюся на местах, и рассмотреть сохра-
няющиеся вопросы, такие как обмен заключенными и прекращение боевых 
действий. 

7. Группа высокопоставленных представителей Африканского союза по 
Дарфуру, возглавляемая бывшим президентом Южной Африки Табо Мбеки, 3 и 
4 апреля и 18–21 мая 2009 года нанесла визиты в Дарфур с целью провести 
консультации с представителями гражданского общества Дарфура, политиче-
скими партиями, повстанческими движениями и группами внутренне переме-
щенных лиц. О создании этой группы Совет мира и безопасности Африканско-
го союза объявил 21 июля 2008 года, а 18 и 19 марта 2009 года состоялось ее 
первое заседание, на котором она была уполномочена представить рекоменда-
ции по вопросам, касающимся ответственности и примирения в Дарфуре. Как 
ожидается, эта группа представит свой доклад Африканскому союзу в июле 
2009 года.  

8. Инициатива Фонда Мо Ибрахима, предложившего обсудить в Аддис-
Абебе 12–16 мая 2009 года с участием 345 представителей гражданского обще-
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ства Дарфура усилия по обеспечению мира и примирения, должна была стать 
важной составляющей мирного процесса и была поддержана ЮНАМИД и 
Главным совместным посредником Африканского союза — Организации Объе-
диненных Наций Джибрилем Бассоле. Это мероприятие было отменено за два 
дня до запланированного срока его проведения, поскольку правительство Су-
дана отказалось выдать визы участникам, сославшись на отсутствие транспа-
рентности в отборе участников.  

9. Президент Аль-Башир 7 апреля 2009 года посетил Залингей (Западный 
Дарфур) и в ходе этой поездки назвал 2009 год Годом мира и добровольного 
возвращения в Дарфур и особо отметил свою приверженность поддержке про-
цесса примирения и выплате компенсации населению, пострадавшему в ре-
зультате войны. 
 
 

 III. Положение в плане безопасности 
 
 

10. Несмотря на Дохинское соглашение между правительством Чада и прави-
тельством Судана, подписанное 3 мая 2009 года, в рассматриваемый период 
была отмечена активизация боевых действий вдоль чадско-суданской границы, 
имело место вторжение национальных сил Чада на территорию Западного 
Дарфура и произошло несколько стычек на территории Западного Дарфура 
между ДСР и ОАС/группировкой Минни Минави (ОАС/ММ), поддержку кото-
рой оказывали Суданские вооруженные силы (СВС). 

11. 5 мая после сообщения о том, что ДСР провело наращивание сил в вос-
точной части Чада, ЮНАМИД получила сообщение о том, что силы ДСР за-
хватили населенный пункт Умм-Буру, Северный Дарфур, и несколько располо-
женных поблизости населенных пунктов, включая Шегег Каро, Мозбат и Фу-
равия. 6 и 7 мая в этих населенных пунктах произошла серия боестолкновений 
между ДСР и ОАС/ММ, которой оказывали поддержку СВС. 8 и 9 мая 
ЮНАМИД стала свидетелем того, как СВС подвергли бомбардировке с воздуха 
позиции ДСР вблизи Умм-Буру, после чего около 160 мирных жителей прибы-
ли на опорный пост ЮНАМИД в Умм-Буру. По просьбе ОАС/ММ ЮНАМИД 
10 мая 2009 года эвакуировала 30 раненых бойцов ОАС/ММ из Умм-Буру в 
Эль-Фашир. 

12. 17 мая 2009 года силы ДСР атаковали и взяли под контроль военную базу 
правительства в Карное (50 км к западу от Умм-Буру). 20 мая 15 солдат из со-
става правительственных вооруженных сил получили медицинскую помощь на 
опорном посту ЮНАМИД в Умм-Буру. 24 мая 2009 года силы ДСР атаковали 
лагерь СВС в Умм-Буру, в результате чего около 350 мирных жителей прибыли 
в поисках убежища на опорный пост ЮНАМИД в Умм-Буру, а 53 раненых по-
лучили там медицинскую помощь, которую оказали им сотрудники ЮНАМИД. 
В ходе боевых действий опорный пост ЮНАМИД в Умм-Буру подвергся об-
стрелу, в результате которого пострадали 14 автомобилей ЮНАМИД. По со-
стоянию на 26 мая 2009 года правительственные силы и силы ОАС/ 
группировки Минни Минави по-прежнему удерживали Умм-Буру, где боевые 
действия к этому моменту прекратились. 

13. В моем предыдущем докладе Совету Безопасности (S/2009/201) я преду-
предил Совет о том, что чадские вооруженные группы оппозиции наращивают 
военный потенциал в Эль-Генейне и вдоль границы между Суданом и Чадом. В 
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конце апреля подразделения чадских вооруженных групп оппозиции начали 
вторжение в Восточный Чад по трем различным направлениям через населен-
ные пункты Тисса, Даг и Модейна. Поступили сообщения о том, что 4–9 мая в 
Восточном Чаде шли ожесточенные бои между подразделениями чадских воо-
руженных групп оппозиции и национальными силами Чада. 

14. 15 и 16 мая военно-воздушные и сухопутные силы Чада преследовали 
подразделения чадских вооруженных групп оппозиции и вторглись по крайней 
мере на 40 км вглубь территории Судана примерно в 60 км к югу от Эль-
Генейны. 17 мая министр обороны Чада Адум Юнусми подтвердил факт втор-
жения на территорию Судана и заявил, что в плен было захвачено 100 бойцов 
чадских вооруженных групп оппозиции. По заявлению министра Юнусми, 
вторжение в Судан было оправдано тем, что Чад может «использовать свое 
право на осуществление преследования» в целях проведения последующих 
операций, если это потребуется. 19 мая в средствах массовой информации Су-
дана были процитированы слова генерального секретаря суданской Партии 
Национальный конгресс, который заявил, что «Судан надлежащим образом от-
реагирует на агрессию Чада против национальной территории Судана». Эти 
подстрекательские заявления, с которыми выступают обе стороны, продолжают 
усиливать напряженность в регионе и отражают значительное ухудшение по-
ложения по сравнению с тем уровнем сотрудничества, которое было достигну-
то в Дохе 3 мая 2009 года. 

15. Что касается Организации Объединенных Наций, то на всей территории 
Дарфура сохраняется уровень безопасности IV. Несмотря на непрерывные воо-
руженные столкновения, которые продолжались в Дарфуре в отчетный период, 
самую серьезную угрозу персоналу Организации Объединенных Наций 
по-прежнему создают захваты автомобилей и бандитские действия. 

16. В отчетный период было зафиксировано в общей сложности 
143 инцидента в плане безопасности, которые затронули персонал Организа-
ции Объединенных Наций, включая захваты автомобилей, связанные с повы-
шенным уровнем насилия. 7 мая 2009 года военный наблюдатель ЮНАМИД 
был убит неустановленным вооруженным человеком в ходе инцидента, связан-
ного с захватом автомобиля в Ньяле. 

17. 4 апреля 2009 года в Идд-Эль-Фурсане, Южный Дарфур, были похищены 
четыре сотрудника неправительственной организации «Международная меди-
цинская помощь». Двое национальных сотрудников были отпущены на сле-
дующий день, а двоих международных сотрудников удерживали до 29 апреля 
2009 года, когда они были переданы правительству. За трехнедельный период 
это был второй случай похищения международных сотрудников в Дарфуре. 

18. В отчетный период произошло несколько ожесточенных столкновений с 
участием сотрудников государственных сил безопасности. 2 мая 2009 года 
вблизи Ньялы произошла перестрелка между бойцами правительственных сил 
и сотрудниками Центральной резервной полиции, в результате которой погиб-
ли трое гражданских лиц. 9 мая 2009 года в ходе другого инцидента, связанно-
го с перестрелкой между арабскими ополченцами и СВС, которая произошла 
на рынке в Эль-Фашире, были убиты четверо гражданских лиц и двое военно-
служащих правительственных сил. 
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 IV. Гуманитарная ситуация 
 
 

19. В отчетный период усилия по оказанию гуманитарной помощи в Дарфуре 
были в основном направлены на смягчение последствий выдворения 4 марта 
2009 года 13 международных неправительственных организаций и роспуска 
3 национальных неправительственных организаций, действовавших в Север-
ном Судане. Хотя выражалась серьезная тревога по поводу возможных послед-
ствий этого выдворения, к середине мая был принят ряд мер по смягчению по-
следствий этого события, особенно в том, что касается продовольствия, сферы 
здравоохранения и водоснабжения. Правительство активизировало свои усилия 
по оказанию гуманитарной помощи, особенно в сфере водоснабжения. Кроме 
того, гуманитарные структуры, которые продолжали действовать в Дарфуре, 
взяли на себя бóльшую ответственность за оказание жизненно важной под-
держки. Прибытие в Дарфур новых национальных действующих лиц, работа 
которых была организована через отраслевые министерства страны, создало 
дополнительные возможности для смягчения последствий выдворения. 

20. Предстоит еще многое сделать для устранения разрыва между потребно-
стями и возможностями, возникшего в сферах, связанных с оказанием неот-
ложной помощи. Хотя есть достаточные основания надеяться на то, что удастся 
и далее удовлетворять базовые потребности, в частности продовольственные 
нужды, в таких сферах, как обеспечение жильем и санитария, сейчас ощущает-
ся острая нехватка средств, а после начала в Дарфуре сезона дождей усилится 
опасность возникновения вспышек заболеваний. Продолжает вызывать озабо-
ченность и положение в сфере здравоохранения. Еще предстоит восстановить 
уровень оказания помощи, достигнутый на момент выдворения, особенно в 
местах массового сосредоточения внутренне перемещенных лиц (включая ла-
геря для внутренне перемещенных лиц в Кальме и Хасса Хиссе и район Дже-
бель-Марра). Что касается оказания услуг, от которых не зависит выживание 
людей, то выдворение вызвало серьезные последствия, которые со временем 
будут ощущаться все сильнее. Так, например, в этом году 160 000 семей 
(797 000 человек) не получили помощь в виде семян и сельскохозяйственных 
орудий, что сильно скажется на будущем урожае.  

21. Ситуация в лагере для внутренне перемещенных лиц Зам-Зам вблизи 
Эль-Фашира, в который, как я уже ранее сообщал (S/2009/201), прибыло около 
46 000 человек, оказавшихся на положении внутренне перемещенных лиц в ре-
зультате боевых действий, которые велись в Южном Дарфуре в начале текуще-
го года, остается очень серьезной. Возможности по оказанию внутренне пере-
мещенным лицам надлежащих гуманитарных услуг в этом лагере были полно-
стью исчерпаны, а прибытие новой многочисленной группы внутренне пере-
мещенных лиц вызвало серьезную нехватку воды в этом лагере. Чтобы под-
держать усилия, прилагаемые гуманитарным сообществом, ЮНАМИД 
по-прежнему обеспечивает ежедневную доставку в лагерь 45 000 литров воды, 
которых достаточно для удовлетворения потребностей примерно 3000 человек, 
и обеспечивает ежедневное сопровождение представителей и персонала раз-
личных учреждений. Высокопоставленные представители Организации Объе-
диненных Наций неоднократно обращались к правительственным чиновникам 
различного ранга с просьбой предоставить дополнительную территорию для 
размещения в лагере вновь прибывающих людей, однако до сих пор такой тер-
ритории предоставлено не было. 
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22. После того как 4 марта некоторые гуманитарные организации были вы-
дворены из страны и с учетом последних инцидентов, связанных с захватом 
заложников и другими преступлениями, часть которых была описана в настоя-
щем докладе, гуманитарное сообщество существенно сократило свое присут-
ствие в отдаленных районах страны. К 1 июня 2009  года уровень международ-
ного гуманитарного присутствия в Южном Дарфуре и Западном Дарфуре сни-
зился до 64 процентов от уровня, достигнутого к 4 марта. А в Северном Дар-
фуре из-за небезопасной обстановки деятельность гуманитарного сообщества 
ограничивается пределами Эль-Фашира. В рамках поддержки гуманитарной 
деятельности в Дарфуре ЮНАМИД в настоящее время обеспечивает круглосу-
точную охрану четырех складов, которые ранее находились под управлением 
одной из выдворенных из страны неправительственных организаций, и 
67 автомобилей, принадлежащих партнерам Организации Объединенных На-
ций и неправительственным организациям. 

23. В последнее время правительство Судана предприняло серию конструк-
тивных шагов, направленных на содействие оказанию гуманитарной помощи в 
Дарфуре, в том числе открыто приветствовало деятельность в регионе остав-
шихся и некоторых новых неправительственных организаций, разрешило от-
дельным сотрудникам выдворенных из страны неправительственных организа-
ций, обладающим необходимыми навыками, вернуться в Дарфур и согласилось 
выдать многократные годичные визы всем сотрудникам международных орга-
низаций по оказанию помощи, работающим в Дарфуре. Оно расширило также 
членский состав Комитета высокого уровня, в который дополнительно вошли 
представители еще ряда министерств, подведомственных правительству на-
ционального единства, включая министерства международного сотрудничества 
и финансов, и еще несколько представителей международного сообщества, 
включая представителей Китайской Народной Республики, Российской Феде-
рации, Африканского союза и Лиги арабских государств. ЮНАМИД будет и 
далее направлять своих представителей для участия в заседаниях этого коми-
тета. 
 
 

 V. Деятельность ЮНАМИД 
 
 

24. В отчетный период военный компонент ЮНАМИД провел 790 операций 
по патрулированию в целях укрепления доверия, 1040 операций по патрулиро-
ванию в порядке сопровождения, 243 операции по патрулированию в ночное 
время и 14 операций по патрулированию в целях проведения расследований, в 
ходе которых было охвачено 1587 деревень. Полиция ЮНАМИД провела в об-
щей сложности 5896 операций по патрулированию на территории лагерей для 
внутренне перемещенных лиц, включая сопровождение лиц, занимавшихся за-
готовкой дров/травы, и 1844 операции по патрулированию за пределами лаге-
рей, включая операции по патрулированию в городах/деревнях. 

25. В Дарфуре сохраняется уровень безопасности IV. В отчетный период мис-
сия продолжала cталкиваться с ограничениями свободы передвижения, уста-
навливаемыми главным образом правительством Судана; кроме того, Нацио-
нальная служба разведки и безопасности Судана чинила препятствия осущест-
влению проектов с быстрой отдачей, реализуемых ЮНАМИД, и имели место 
случаи задержания национальных сотрудников ЮНАМИД в нарушение согла-
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шения о статусе сил, заключенного между Организацией Объединенных Наций 
и правительством Судана. 

26. 7 апреля 2009 года патрульной группе ЮНАМИД не разрешили просле-
довать через контрольно-пропускной пункт правительственных сил, располо-
женный вблизи Шерии (Южный Дарфур). 27 апреля 2009 года группа сопро-
вождения ЮНАМИД, направлявшаяся из Зам-Зама в Западный сектор, была 
остановлена на контрольно-пропускном пункте в Шаре (4 км от Зам-Зама, Се-
верный Дарфур) солдатами правительственных сил, которые приказали ей воз-
вращаться на свою базу, сославшись на то, что положение в плане безопасно-
сти в этом районе было непредсказуемым. Также в Северном Дарфуре группа 
сопровождения ЮНАМИД, выехавшая 2 мая 2009 года из Зам-Зама, была ос-
тановлена на контрольно-пропускном пункте правительственных сил, которые 
не разрешили ей проследовать в Кабкабию (Северный Дарфур). 24 апреля 
2009 года в Западном Дарфуре местный лидер ДСР отказал патрульной группе 
ЮНАМИД, осуществлявшей операцию в целях укрепления доверия, в доступе 
в деревню Бардани (80 км к северу от Эль-Генейны). 

27. 12 мая 12 сотрудников шести национальных неправительственных орга-
низаций, являющихся партнерами ЮНАМИД по осуществлению проектов с 
быстрой отдачей, были арестованы сотрудниками Национальной службы раз-
ведки и безопасности в аэропорту Залингея, подверглись кратковременному 
задержанию и были допрошены в связи с их полетом в Эль-Фашир рейсом, ор-
ганизованным ЮНАМИД. В ходе этого инцидента сотрудники Национальной 
службы разведки и безопасности конфисковали выделенные на осуществление 
проекта средства в размере 177 000 суданских фунтов (примерно 77 000 долл. 
США), которые были получены неправительственными организациями от 
ЮНАМИД в Эль-Фашире. Хотя вопрос о полетах рейсами, организуемыми 
ЮНАМИД, был впоследствии урегулирован благодаря представлениям, сде-
ланным ЮНАМИД Национальной службе разведки и безопасности, средства 
до сих пор не возвращены неправительственным организациям. 

28. В рамках другого инцидента сотрудники Национальной службы разведки 
и безопасности 11 апреля 2009 года арестовали в Эль-Фашире двух националь-
ных сотрудников ЮНАМИД и заключили их под стражу. Один из этих сотруд-
ников находился под стражей три дня, а второй — четыре дня, после чего их 
отпустили без предъявления каких-либо официальных обвинений. В результате 
последующего медицинского освидетельствования было установлено, что этим 
сотрудникам были нанесены травмы и ушибы. Эти инциденты вызывают тре-
вогу и представляют собой нарушение соглашения о статусе сил, заключенного 
между Организацией Объединенных Наций и правительством Судана. 

29. В отчетный период ЮНАМИД задокументировала 17 случаев произволь-
ного и незаконного ареста и заключение под стражу людей сотрудниками пра-
вительственных служб безопасности. Пятнадцать человек из этих семнадцати 
уже были освобождены, а двоих других до сих пор держат в заключении без 
предъявления обвинений. Четверо из освобожденных сообщили, что в период 
пребывания под стражей они подвергались жестокому, бесчеловечному или 
унижающему достоинство обращению или пыткам. 

30. ЮНАМИД также задокументировала пять случаев, в которых правоза-
щитники, суданцы из числа сотрудников ЮНАМИД и международных непра-
вительственных организаций и представители гражданского общества Судана 
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подвергались угрозам и преследованиям за то, что они якобы предоставили 
конфиденциальную информацию международному сообществу. 

31. В отчетный период ЮНАМИД продолжала получать сообщения о пред-
полагаемых изнасилованиях и физических нападениях, которым подвергались 
женщины и девочки. Миссия задокументировала 12 инцидентов, связанных с 
сексуальным и гендерным насилием, от которого пострадали 34 лица женского 
пола, среди которых десяти еще не исполнилось 18 лет, а одиннадцать являют-
ся внутренне перемещенными лицами. В большинстве задокументированных 
случаев преступниками, по словам жертв, были вооруженные мужчины, одетые 
в военную форму. В качестве позитивного события можно отметить, что пра-
вительство постаралось ускорить развертывание контингента полицейских-
женщин в целях борьбы с гендерным насилием. 

32. В отчетный период ЮНАМИД организовала 20 учебных курсов для мест-
ной полиции. Из этого общего числа 18 курсов были проведены для сотрудни-
ков правительственной полиции и охватывали такие темы, как организация 
деятельности полиции на уровне общин, права человека, сексуальное и ген-
дерное насилие, защита детей и расследование преступлений, а двое курсов 
были проведены для полицейских служб движений и были посвящены органи-
зации деятельности полиции на уровне общин. 

33. На протяжении всего отчетного периода ЮНАМИД поддерживала тради-
ционные методы урегулирования конфликтов между лидерами, действующими 
в лагере для внутренне перемещенных лиц в Дурти, и лидерами арабской об-
щины, проживающей в расположенном поблизости населенном пункте Умм-
Эль-Кура. Участие ЮНАМИД способствовало также проявлению готовности к 
урегулированию конфликта между племенем массалит и местными кочевника-
ми в местечке Мастери (40 км к западу от Эль-Генейны, Западный Дарфур). 
Что касается событий негативного характера, то 12 мая 2009 года Националь-
ная служба разведки и безопасности запретила ЮНАМИД проведение в Уни-
верситете Залингея (Западный Дарфур) двухдневного семинара, посвященного 
роли лидеров местных племен в достижении мира, урегулировании конфликтов 
и обеспечении примирения. Этот семинар был отменен, несмотря на то что он 
был надлежащим образом зарегистрирован в местных органах власти и под-
держан заместителем комиссара Залингея. 

34. В отчетный период ЮНАМИД получила сообщения о трех инцидентах, 
связанных с неразорвавшимися боеприпасами. К сожалению, со 2 марта 
2009 года в Дарфуре приостановлена вся деятельность, связанная с разминиро-
ванием, поэтому в отчетный период не было проведено ни одной операции по 
минной разведке, уничтожению неразорвавшихся боеприпасов или информи-
рованию о минной опасности. Этот вопрос был поднят на заседании Трехсто-
роннего комитета, состоявшемся 31 марта 2009 года в Эль-Фашире. ЮНАМИД 
и заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира на-
правили правительству Судана письма, в которых они просили его как можно 
скорее возобновить работу групп по разминированию, с тем чтобы можно было 
выполнить мандат ЮНАМИД и обеспечить защиту гражданского населения. 
Правительство до сих пор не прислало ответа. 
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 VI. Состояние дел с развертыванием ЮНАМИД 
 
 

35. По состоянию на 26 мая 2009 года общая численность военного персона-
ла ЮНАМИД составляла 13 455 человек при общей утвержденной численно-
сти в 19 555 человек, включая воинские подразделения численностью 
12 814 человек, 378 штабных офицеров, 179 военных наблюдателей и 
84 офицера связи взаимодействия. Численность уже развернутого воинского 
контингента составляет 68 процентов от общей утвержденной численности. 

36. Увеличение численности воинского контингента в отчетный период было 
обусловлено прибытием передовой группы второго египетского пехотного ба-
тальона, бангладешской роты секторального резерва и бангладешского взвода 
управления движением. После того как будет закончено строительство лагерей 
для египетского батальона, он будет размещен в Идд-эль-Фурсане и Туллусе 
(Южный Дарфур). Кроме того, я рад сообщить, что 18 мая 2009 года мы полу-
чили от правительства Королевства Таиланд подтверждение его согласия выде-
лить для ЮНАМИД пехотный батальон, который планируется развернуть в ок-
тябре 2009 года. После получения этого подтверждения мы рассчитываем осу-
ществить развертывание всех 18 батальонов ЮНАМИД в Дарфуре к концу 
2009 года. 

37. Перевозка принадлежащего контингентам имущества продолжается без 
особых проблем. В настоящее время прилагаются усилия к ускорению достав-
ки имущества, принадлежащего второму эфиопскому батальону, благодаря от-
правке письма-заказа, что позволит в предстоящие недели разместить в пунк-
тах окончательного назначения передовые группы эфиопской легкой полевой 
инженерной роты и подразделения боевого охранения. Однако 62 нигерийских 
бронетранспортера, которые прибыли в Порт-Судан 1 мая 2009 года, до сих 
пор ожидают таможенной очистки, которую должны осуществить суданские 
власти. Для обеспечения того, чтобы эти средства как можно скорее были дос-
тавлены к месту назначения, миссия ведет работу с правительственными чи-
новниками на самых высоких уровнях, стремясь урегулировать этот вопрос. 

38. Дополнительные усилия по планированию направлены на обеспечение 
размещения пяти эфиопских тактических вертолетов в суперлагере в Ньяле. В 
течение недели, на которую приходится 26 мая 2009 года, с Эфиопией были 
проведены переговоры о подписании меморандума о взаимопонимании в целях 
ускорения процесса размещения этих вертолетов. Правительство выделило ме-
сто для базирования этих вертолетов, согласившись с тем, что обслуживающий 
персонал будет размещен в суперлагере в Ньяле. Китайская инженерная рота 
приступила к оборудованию стоянок для вертолетов. 

39. Действие меморандума о взаимопонимании, подписанного между Орга-
низацией Объединенных Наций и Канадой в отношении использования персо-
налом ЮНАМИД 103 канадских бронетранспортеров, было продлено до 
30 июня 2009 года. В настоящее время ведется подготовка к выводу этих бро-
нетранспортеров из эксплуатации и к их замене бронетранспортерами, принад-
лежащими контингентам. 

40. По-прежнему вызывают озабоченность отсутствие ключевых воинских 
подразделений обеспечения, таких как средние по размеру транспортные под-
разделения, подразделение воздушной разведки, группа из 18 средних вертоле-
тов общего назначения и госпиталь уровня II, подлежащий размещению в 
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Эль-Фашире, а также проблемы, связанные с обеспечением надлежащего об-
служивания принадлежащих контингентам бронетранспортеров. Кроме того, 
вывод из эксплуатации к 30 июня 2009 года бронетранспортеров, принадлежа-
щих Канаде, может временно — на срок до трех месяцев — ослабить опера-
тивный потенциал подразделений, пока они не получат новую технику. 

41. В отчетный период из-за проблем со здоровьем пришлось отправить на 
родину 12 военнослужащих. Это подчеркивает важность применения на этапе 
отбора персонала норм в отношении здоровья, разработанных Организацией 
Объединенных Наций, и выполнения существенно важного требования о том, 
чтобы медицинские учреждения уровня I, выделяемые странами, предостав-
ляющими войска, были полностью работоспособными. 

42. Способность ЮНАМИД оказывать надлежащие медицинские услуги сво-
ему персоналу была ослаблена из-за принятия правительством 12 апреля 
2009 года решения запретить эксплуатацию трех вертолетов, арендованных 
ЮНАМИД для целей медицинской эвакуации. По заявлению правительства, 
эти вертолеты, на которых установлено инфракрасное оборудование для ис-
пользования в ходе операций по эвакуации воздухом в ночное время, не соот-
ветствуют договоренности, достигнутой между Организацией Объединенных 
Наций и правительством. Сейчас на самом высоком уровне прилагаются дву-
сторонние усилия для урегулирования этого вопроса, с тем чтобы эти вертоле-
ты могли вновь приступить к выполнению своей исключительно важной зада-
чи. 

43. По состоянию на 25 мая 2009 года численность полицейского компонента 
ЮНАМИД составляла 2877 человек (1902 полицейских советника и 
7 сформированных полицейских подразделений общей численностью 
975 человек). Два бангладешских сформированных полицейских подразделе-
ния 24 мая завершили процесс развертывания в Дарфуре. Численность развер-
нутого контингента полиции составляет 45 процентов от общей утвержденной 
численности в 6432 человека. Небольшое сокращение числа полицейских, не 
входящих в состав сформированных подразделений, по сравнению с предыду-
щим отчетным периодом обусловлено заменой полицейских советников стра-
нами, предоставляющими полицейский персонал. Из-за небезопасной обста-
новки предельная численность невооруженных полицейских остается на уров-
не 1800 человек. 

44. По состоянию на 13 мая 2009 года численность гражданского персонала 
составляла 3497 человек (985 международных сотрудников, 2195 националь-
ных сотрудников и 317 добровольцев Организации Объединенных Наций), или 
63 процента от утвержденной численности в 5557 человек. В отчетный период 
5 международных сотрудников выбыли из состава ЮНАМИД, а 17 отобранных 
кандидатов отклонили предложение о назначении. Эта сохраняющаяся тенден-
ция является отражением серьезных проблем с наймом и удержанием между-
народного персонала, с которыми ЮНАМИД сталкивается вследствие сущест-
вования в Дарфуре небезопасной обстановки, тяжелых условий жизни и рисков 
для здоровья. После начал работы миссии из состава ЮНАМИД выбыло в об-
щей сложности 110 международных сотрудников, а 154 отобранных междуна-
родных кандидата отклонили предложение о назначении, что соответствует 
27 процентам от численности набранного к настоящему времени международ-
ного персонала. 
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45. В отчетный период имели место задержки с выдачей правительством Су-
дана виз персоналу ЮНАМИД, в результате чего до сих пор не были рассмот-
рены визовые заявки на 521 человека, из которых 308 должны были получить 
визы до мая 2009 года. 

46. 19 апреля 2009 года в месте расположения штаба ЮНАМИД произошел 
пожар, в ходе которого сгорели крупные склады, на которых хранились средст-
ва связи и предметы снабжения общего назначения, медицинский пункт и ла-
боратория для анализа образцов воды и проб окружающей среды. Общие убыт-
ки от пожара составили, по оценкам, 4 млн. долл. США. В ходе предваритель-
ного расследования было установлено, что причиной пожара стала, по-види-
мому, неисправная электропроводка; ЮНАМИД занимается сейчас совершен-
ствованием общих процедур обеспечения пожарной безопасности. Я хотел бы 
выразить признательность правительству Судана за оперативное предоставле-
ние противопожарных сил и средств для тушения пожара. 
 
 

 VII. Замечания 
 
 

47. Я серьезно обеспокоен тем, что резкое ухудшение отношений между Ча-
дом и Суданом, включая нарушение границы чадскими силами и их вторжение 
на территорию Судана 16 и 17 мая 2009 года, делает еще более нестабильной и 
без того взрывоопасную обстановку в этом районе. Эта эскалация насилия 
особо тревожит еще и потому, что ей предшествовали неоднократные обеща-
ния обоих государств стремиться к диалогу и восстановлению дипломатиче-
ских отношений. Я также серьезно обеспокоен высказываниями высокопостав-
ленных чадских правительственных чиновников, которые якобы заявили о на-
мерении Чада и далее осуществлять трансграничные вторжения. Такие выска-
зывания ведут к эскалации напряженности, в то время как все стороны должны 
проявлять максимальную сдержанность. Я хотел бы подчеркнуть, что не суще-
ствует военного способа урегулирования ситуации в этом субрегионе и что 
мирные отношения между Чадом и Суданом являются необходимой предпо-
сылкой для обеспечения мира в Дарфуре. Я настоятельно призываю правитель-
ства Чада и Судана воздерживаться от любых действий, которые могут привес-
ти к дальнейшей эскалации напряженности, и призываю оба государства в 
полном объеме выполнять достигнутые ими взаимные соглашения, в частности 
Дохинское соглашение от 3 мая 2009 года и Дакарское соглашение от 13 марта 
2008 года. 

48. Меня также крайне тревожат продолжающиеся боестолкновения между 
ДСР и ОАС/группировкой Минни Минави и правительственными силами Су-
дана в районе Умм-Буру, Северный Дарфур. Я отмечаю, что эти столкновения 
были, как сообщается, спровоцированы силами ДСР, и осуждаю такие военные 
действия, которые создают угрозу жизни мирных жителей и серьезно подры-
вают усилия, направленные на мирное урегулирование конфликта в Дарфуре. Я 
также напоминаю правительству Судана и ДСР об обязательстве, взятом ими в 
Дохе 17 января 2009 года, и призываю обе стороны приостановить военные 
действия и постараться урегулировать эти вопросы в ходе второго раунда пере-
говоров, который начался в Дохе 27 мая 2009 года. 

49. В отчетный период миссия сталкивалась с серьезными проблемами в том, 
что касается свободы передвижения и ее способности выполнять свой мандат. 
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Все это свидетельствует о негативной тенденции в отношении сотрудничества 
правительства с ЮНАМИД и включают в себя воспрепятствование проведе-
нию силами ЮНАМИД операций по патрулированию, в первую очередь созда-
ние помех на контрольно-пропускных пунктах правительственных сил, задер-
жание сотрудников организаций, являющихся партнерами ЮНАМИД по осу-
ществлению проектов с быстрой отдачей, конфискацию средств, выделенных 
на осуществление проектов с быстрой отдачей, задержание национальных со-
трудников ЮНАМИД, которые, судя по сообщениям, подвергаются при этом 
грубому обращению, и чрезмерное затягивание процесса выдачи виз. Сложив-
шееся положение необходимо изменить, и мы активно работаем с правительст-
вом в целях рассмотрения и урегулирования этих вопросов. Поскольку миссия 
завершает начальный этап развертывания и вступает в период, когда от нее в 
большей мере ожидают выполнения всех аспектов ее мандата, я призываю все 
стороны уважать присутствие персонала ЮНАМИД и организаций-партнеров 
на всей территории Дарфура и способствовать везде, где это возможно, выпол-
нению этим персоналом своего мандата. 

50. Хотя большинство серьезных краткосрочных последствий выдворения из 
Судана гуманитарных неправительственных организаций удалось смягчить 
благодаря усилению потенциала правительства, принятию на себя оставшими-
ся гуманитарными организациями дополнительных обязанностей и созданию 
новых возможностей на местах, меня беспокоит то, что уровень доставки по-
мощи, достигнутый к моменту выдворения, до сих пор не восстановлен. Я 
вновь и вновь настоятельно призываю правительство пересмотреть свое реше-
ние и надеюсь что тем временем правительство будет продолжать совместно с 
Организацией Объединенных Наций и ее партнерами прилагать усилия к тому, 
чтобы выявить, установить степень приоритетности и решить самые неотлож-
ные, жизненно важные проблемы, связанные с оказанием гуманитарной помо-
щи в Дарфуре. 

51. Что касается продолжающегося рассмотрения в Международном уголов-
ном суде дел, связанных с Дарфуром, то я принимаю к сведению добровольную 
явку в Суд 18 мая 2009 года г-на Бахара Идриса Абу Гарды, командующего 
Единым фронтом сопротивления в Дарфуре, которому 29 сентября 2007 года 
были предъявлены обвинения в совершении военных преступлений на базе 
Хасканита, созданной Миссией Африканского союза в Судане. Я высоко оце-
ниваю усилия Суда по привлечению к ответственности за преступления против 
миротворцев и подчеркиваю, что Организация Объединенных Наций уважает 
независимость Суда и используемую им судебную процедуру. Я неоднократно 
заявлял о решимости Организации Объединенных Наций продолжать прово-
дить в Судане жизненно важные операции, связанные с посредничеством, под-
держанием мира, оказанием гуманитарной помощи, защитой прав человека и 
развитием, и настоятельно призываю правительство Судана подходить к во-
просам мира и справедливости сообразно резолюции 1593 (2005) Совета Безо-
пасности. 

52. Продолжая заниматься многочисленными и разнообразными проблемами, 
связанными с конфликтом в Дарфуре, мы находимся сейчас на жизненно важ-
ном этапе в связи с Суданом, на котором вопросы, касающиеся конфликта в 
Дарфуре, должны решаться в более широком национальном контексте. На фоне 
повышенного внимания, уделяемого общесуданским выборам, которые сейчас 
запланированы на февраль 2010 года, и сложной проблеме обеспечения надле-
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жащей представленности всех суданцев в любом избирательном процессе, еще 
более насущной становится необходимость изыскания надежного политическо-
го решения дарфурской проблемы. Пока что основные участники по-прежнему 
отдают предпочтение не компромиссу, а насилию и демонстрируют общее от-
сутствие желания или способности самостоятельно урегулировать этот кон-
фликт. Я вновь обращаюсь ко всем сторонам и к государствам, которые могут 
оказывать влияние на стороны, с призывом сотрудничать с Главным совмест-
ным посредником Бассоле в усилиях, направленных на политическое урегули-
рование конфликта путем переговоров. 

 


